Table S1. Descriptive statistics and results of t-tests for perceived appropriateness of punishment items

Japan

Canada

SD

M

SD

95%CI

punl

A proposed intercourse, B accepted on condition that A used a condom. A said, "OK" and then penetrated B without a
condom. B told A to withdraw. A refused until he ejaculated.

ASAEB SR ETHEORD, BEAITAL F—L &5 LWHRBTHELE L, ASAE IZATHNE] &
BWELEDR, ar F—2Z00 FTICHRMEFALE L7, BSAUITA SARRDTESNELEDY, ASAFRKETL ET
RDFEEALTLI,

(B) a accepté un rapport sexuel a condition que (A ) utilise un préservatif. (A) a dit « OK », mais il a pénétré (B) sans
préservatif. (B) a dit a (A) de se retirer mais (A) ne s'est pas arrété avant d'avoir éaculé.

3.89

0.96

4.16

0.96

<0.01

%

-0.28

-0.36

-0.20

pun2

A overpowered B physically, held her down despite B's attempts to resist and threatened her with additional force if she
continued to resist.

AZSAEIBIAENISTMIZADT, BEAOKIAZRIILLE L, ZLT, AZAE, BIARKIERT L2006 E -
LW EIMZ D E B LELRL,

(A) a maitrisé (B) physiquement, I'a maintenu au sol malgré ses tentatives de résister . (A) a menacé d'appliquer une force plus
forte si (B) continuait a résister.

4.23

0.94

4.39

0.94

<0.01

%

-0.17

-0.25

-0.08

pun3

A and B had dated, but B had rebuffed A's advances. On this occasion, B was severely intoxicated, although she had not passed
out. In response to A's advances, B said nothing when A removed her clothes, but was clearly too weak to resist.

AZINEBINVEMNERSTVETR, BEAFEWHS>TLK DA IAER>TWELE, ZOX IR T, B I AILER
EROTIINWRPoT2bDDOOELF>TWE LT, AZANENFSTLD2DIZX LT, BEAITA SAICRERNSEINT
BMHEENERATLEDR, I TERWIEEWHLNTH->TWE LT,

(A) et (B) se fréquentaient, mais (B) avait repoussé les avances de (A). A cette occasion (B) était gravement intoxiqué mais
n'avait pas perdu connaissance. (B) n'a rien dit quand (A) lui a enlevé ses vetements, mais elle était clairement trop faible pour
résister.

3.77

0.95

4.06

0.95

<0.01

%

-0.31

-0.39

-0.22

pun4

A, a supervisor at a large corporation, told B that he would engineer an undeserved promotion for which B had applied if she
had sexual relations with him

KEEDOEBETHD AT, BEAIZIOIEWVELE, UL, bLBIAN A SALENRBREFSOTHAE, BS
ADHEE LEARRLE DT ORWAERFZEBEL ThIT LI, LWIbdDTLE,

(A) un responsable d'une grande entreprise a dit a (B) qu'il donnerait une promotion imméritée pour laquelle (B) avait postulé,
en échange de relations sexuelles

3.85

0.99

4.15

0.97

<0.01

%

-0.30

-0.39

-0.22

punb

A and B commenced what they thought would be a normal sexual interaction. B unexpectedly found intercourse painful on
this occasion, and asked A to stop. A did not withdraw until he ejaculated.

ASAEBEAE, ZABDDOLRo TN L) MR Z A E L7722, B S ANTRFIZ Z OFFZIR > TIEEIRICE U720 T,
ROTNDLE) ASAUITHEAE L, LPL A SAUTHRHBT2ETOOERATLE,

(A) et (B) ont commencé a avoir des rapports sexuels comme d'habitude, mais de maniere innatendue (B) a ressenti de la
douleur a ce moment-13, alors (B) a demandé a (A) d'arréter. Mais (A) ne s'est pas retiré jusqu'a ce qu'il ait éjaculé.

3.36

0.93

3.78

1.02

<0.01

*%

-0.42

-0.51

-0.34




Table S1. Descriptive statistics and results of t-tests for perceived appropriateness of punishment items (continued)

Canad
M]apanSD = ana 2D » i 95%Cl
A was infatuated with B, but B had rebuffed him. A told B that he would commit suicide unless B had sexual relations with
him.
A SAEB SARELEINTWETD, B SAIMEMBEREZHES L2 ASAZERLELLZ, ASAIEBIAL, BS
puné SRS 4 b MBI A H - A U H A B L S0 E L, 338 102 336 116 0.57 0.02 -006 , 011
(A) était amoureux de (B), mais (B) 1'avait repoussé. (A) a menacé de se suicider a moins qu'ils aient des relations sexuelles
ensemble.
A, whose identical twin was married to B, slipped into B's bed while she was half asleep. B believed that A was her husband.
ASADOBFDORFBITB SALFFELTVET, AIAIEB IAREZRS THWDHRFIZB SADRy RIZHPIALFE LTz, B -
pun7 A K j R T L AL TNE LT, 360 099 38 111 <0.01 -0.27 -0.35 , -0.18
(A) est le jumeau identique de son frére qui est marié a (B). (A) s'est glissé dans le lit de (B) qui était a moitié endormi. (B)
croyait que (A) était son conjoint.
A made advances which B rejected. A repeated his advances five times. On the sixth occasion, B said, ""You don't take no for an
answer, do you? If it'll make you happy, go ahead.
ASAUIBIAMIEVEHFYVEL, ASAFSHEEWFIRITE L, 6HIBICEWE T2 &, B E AT [HRIITATER - .
PUNS i LT < ARV DR, ZRTHREAERICRDARD, SHEIZ] LEVELE, 26410228 1Al <00 0203 A
(A) a fait des avances que (B) a rejetées. (A) a répété ses avances a cinq reprises. A la sixiéme fois (B) a dit : «Tu ne prends pas le
«non» pour une réponse, n'est-ce pas ? Si ¢a peut te faire plaisir, alors vas-y».
A and B were married. A proposed that they had intercourse. B was not "in the mood," but she knew that it was "been while"
and wanted to show her love for B and so agreed.
ASAEBIATHBELTCNE LIz, ASAFMREZLE D LIRELE L, BIAE TROBELRMN-72) OTTHR, L
pund  ITZR8SK] EoltOTAESANDEEZRLENWERWY, FELELE, 222 108 216 116 017 0.06 002, 0l4

(A) et (B) étaient mariés. (A) a proposé qu'ils aient des rapports sexuels. (B) n'était pas «d'humeur», mais elle savait que cela
«fait longtemps» et voulait montrer son amour a (B), (A) a donc accepté.




Table S2. Descriptive statistics and results of t-tests for perceived victim’s consent items

Japan

Canada

SD

M

SD

95%Cl1

conl

A proposed intercourse, B accepted on condition that A used a condom. A said, "OK" and then penetrated B without a
condom. B told A to withdraw. A refused until he ejaculated.

ASAEB SR EZTDHEIRD, BSAEFILY F—L%2 5 LI RHETHRELE L, ASAE T2 THnE]
LEWELER, ary =200 PIHEREHFALE L, BEAITASAIRDTLEFSWVELEDR, A SATHETS
ETRDEFATL,

(B) a accepté un rapport sexuel a condition que (A ) utilise un préservatif. (A) a dit « OK », mais il a pénétré (B) sans
préservatif. (B) a dit a (A) de se retirer mais (A) ne s'est pas arrété avant d'avoir éaculé.

2.37

1.08

2.31

1.23

0.19

0.06

-0.03

0.14

con2

A overpowered B physically, held her down despite B's attempts to resist and threatened her with additional force if she
continued to resist.

AZIATBIAESOSSTHIZDT, BIADKIERIILLE L, LT, AIAE, BIARKMERTLHD20H
SLBWIEMAD EBHLE L,

(A) a maitrisé (B) physiquement, I'a maintenu au sol malgré ses tentatives de résister . (A) a menacé d'appliquer une force
plus forte si (B) continuait a résister.

1.82

0.98

1.65

<0.01

%%

0.16

0.07

0.24

con3

A and B had dated, but B had rebuffed A's advances. On this occasion, B was severely intoxicated, although she had not
passed out. In response to A's advances, B said nothing when A removed her clothes, but was clearly too weak to resist.

ASAEBIAFMNEESTVETE, BEAEFESWH ST DASAER-THNELTE, ZOXI72RWT, B IAEE
BERKSO TIPS DD EL o TE LT, AZANEVF-LTL2DICX LT, BEAITA SAITRERNS S
NTHMHEWVEFATLER, EILTERWIEEFALNICTH>TWE L,

(A) et (B) se fréquentaient, mais (B) avait repoussé les avances de (A). A cette occasion (B) était gravement intoxiqué mais
n'avait pas perdu connaissance. (B) n'a rien dit quand (A) lui a enlevé ses vetements, mais elle était clairement trop faible pour
résister.

2.06

0.96

0.07

0.08

-0.01

0.16

con4

A, a supervisor at a large corporation, told B that he would engineer an undeserved promotion for which B had applied if she
had sexual relations with him

KEEDOHZETHD ASAE, BESAUIKZIIFEVELL, ZiUE, H LB IANA IAEHNRBEREREF>OTHNIE, B
SAMHFE LTEARRRDELIETORNWAHERGFZBEL THIT LD, LW HbDTLE,

(A) un responsable d'une grande entreprise a dit a (B) qu'il donnerait une promotion imméritée pour laquelle (B) avait
postulé, en échange de relations sexuelles

2.38

1.07

2.36

1.23

0.74

0.01

-0.07

0.10

conb

A and B commenced what they thought would be a normal sexual interaction. B unexpectedly found intercourse painful on
this occasion, and asked A to stop. A did not withdraw until he ejaculated.

ASAEBEAE, ZABNODLRo TN K ) MR ZMAD E L7122, B S AATFFIZ Z ORFZIR > TIEERICE Uz 0
T, RO TNDE) ASAICHEAE LZ, LU A SAIHET D ETOOERATLE,

(A) et (B) ont commencé a avoir des rapports sexuels comme d'habitude, mais de maniere innatendue (B) a ressenti de la
douleur a ce moment-13, alors (B) a demandé a (A) d'arréter. Mais (A) ne s'est pas retiré jusqu'a ce qu'il ait éjaculé.

247

1.04

2.53

1.22

0.21

-0.05

-0.13

0.03




Table S2. Descriptive statistics and results of t-tests for perceived victim’s consent items (continued)

Japan

Canada

SD

M

SD

95%Cl1

con6

A was infatuated with B, but B had rebuffed him. A told B that he would commit suicide unless B had sexual relations with
him.

A SAEB SARELENTWETS, B SAFMEMBREZRKITEI ET2 ASAZHERLELL, ASAITBIAIIL, B
SAMED EMERMRRERZRTINEERT 2L FVE L,

(A) était amoureux de (B), mais (B) 1'avait repoussé. (A) a menacé de se suicider a moins qu'ils aient des relations sexuelles
ensemble.

2.12

1.00

2.30

<0.01

*%

-0.17

-0.25

-0.09

con7

A, whose identical twin was married to B, slipped into B's bed while she was half asleep. B believed that A was her husband.

ASILDOBRFOIEBIZB SALFELTOET, A SAITB EARESIRS THDIFIZB SADNy RIZHRWIALE LTz,
BIAITASAERIEEEVIALTHE LT,

(A) est le jumeau identique de son frére qui est marié a (B). (A) s'est glissé dans le lit de (B) qui était a moitié endormi. (B)
croyait que (A) était son conjoint.

2.23

2.09

1.20

<0.01

*3%

0.12

0.04

0.20

con8

A made advances which B rejected. A repeated his advances five times. On the sixth occasion, B said, ""You don't take no for
an answer, do you? If it'll make you happy, go ahead.

ASMVEIBEMIBEVHVE L, AZAFSHEZVHEVREITELEZ, 6HAICEVWE-7 L &, BEAX [HARITMER
STHMEL TNV, ZNTHRIENFERIZRDIRD, SHEIF) LE0FE L,

(A) a fait des avances que (B) a rejetées. (A) a répété ses avances a cing reprises. A la sixiéme fois (B) a dit : «Tu ne prends pas
le «<non» pour une réponse, n'est-ce pas ? Si ¢a peut te faire plaisir, alors vas-y».

3.17

1.23

0.64

0.02

-0.06

0.10

con9

A and B were married. A proposed that they had intercourse. B was not "in the mood," but she knew that it was "been while"
and wanted to show her love for B and so agreed.

ASAEBSABRIELTVELL, ASAEMREZLED LRELE L, BSAT IRaBELLM o) OTTHR,
LIEHL 2537 oD TAIA~DEERLEWVERY, WELELE,

(A) et (B) étaient mariés. (A) a proposé qu'ils aient des rapports sexuels. (B) n'était pas «d'humeur», mais elle savait que cela
«fait longtemps» et voulait montrer son amour a (B), (A) a donc accepté.

3.47

3.60

<0.01

*3%

-0.12

-0.20

-0.03




Table S3. Detailed results of mediation analysis

Dependent variable B S.E. z p 95%CI

Perceived appropriateness of punishment

Perceived consent -0.411 0.031 -13.197 <0.001 [ -0.475 -0.354 ]

Nation (Japan =0, Canada =1) 0.222 0.029 7756  <0.001 [ 0.164 0276 ]

Gender (Woman =0, Man=1) -0.096  0.029 -3358 0.001 [ -0.154 -0.040 ]

Age 0.000 0.001  -0.196 0.845 [ -0.002 0.002 ]
Perceived victim’s consent

Nation (Japan =0, Canada =1) -0.079 0.039 -2.026 0.043 [ -0.156 -0.003 ]

Gender (Woman =0, Man =1) 0.267 0.040 6.743 <0.001 [ 0.191 0346 ]

Age -0.002  0.001 -1.752  0.080 [ -0.005 0.000 ]
Indirect effects

-0.091  0.012 [ -0.116 -0.067 ]




